The club of
young interpreters and poets




The
importance
and globality
of English is
indisputable
nowadays.




The ability to interpret
pieces of prose from
this language into
others and to express
feelings in poems can
help students enlarge
their vocabulary,
improve their fluency
and strengthen their
love for the language.




Students
participation in
such clubs and
school societies as
“Young translators
and interpreters”
is highly useful
and enjoyable for
them.




Before to show the examples of pupils’ creativity I want to say
honestly: “I love my students and I’m very proud of their
imagination and in fact their achievements!”




Take your elbows off the table.

1. Take your elbows off the table.
Keep those big feet on the floor.
Take your hat off when you came in.
You re not outside anymore.

2. Keep your mouth shut when you're
eating.

If you're hungry, ask for more.

But take your elbows off the table,
And keep those big feet on the floor.

MpuaTtHoro annerura

IIpaBuJia moBeaeHM 32 CTOJIOM.

1. TBou MaHepbI 32 CTOJIOM
PacckaxyT o Tebe camom.
Tobl He XBaTau ey pyKamu,
M rpoMko He CTyYn HOraMH.

2. He BuITHpAl CBOIl POT PYKOH,
Canderka ecTb nepea To00M.
Ha cryJjie ay4diue He KaYaThCs

M ot eanl He OTBJIEKATHCH.

3. /Kyémb? 3akpbITHIM POT JAEPKH.
ThI NPOIJIOTH, MOTOM CKAKM.

Hy BOT, moeJs1 Thl ¥ MOMMJI.

A npo «cnacu00» He 3a0bL1?

(Interpreted by Zarina Murodova)



IIpaBujia moBeaeHus 3a CTOJIOM.

1. TBou maHepsI 32 00e10M
IlycTh He HIOKUPYIOT cocena.
Heab3st pykamu Kymarhb 0J11010,
He T0 cMesiTbCst OyayT JIKOAM.

2. Hesib3sl KPUBJIATHCH 32 CTOJIOM
N roBoputh ¢ HAOUTHIM PTOM.

Ha cTos1 3aKkMHYB CBOM HOI'H,
CBHHBEN MOKAKEMbCS Thl MHOTHM.

3. IIporuos oguH: 4T00 CJIBITH
OTJIMYHBIM
Benu ce0s1 Bcerna npuJn4yHo!

(Interpreted by Adelina Bikkinina)



TEENAGE YEARS

Why is nothing ever easy?

Why are some boys so very sleazy?

Why can't I have that brand new dress?

Why am I under so much stress?

Why don't my parents ever believe me?

Why can't they ever see...

Why do I feel so often unhappy?

Why do they always wish I was still in a nappy?
Why does my face feel like a block of lard?
Why are all these years really hard?

There's a reason for all these problems and tears.

I'm going through my TEENAGE YEARS!
A frustrated teenager, Scarborough

/Ku3Hb nmoapocrka

IloueMmy HHUYTO B JKU3HU JIETKO HE MOXKET
ObITH?

Iloyemy BC€ mbITa€TCH MEHA CJIOMUTDH?
IHouemy HeT AJ11 MeH (PUPMEHHOIO
IVIAThA?

Ilouemy cTpecc cTajJ MOMM NMPOKJIAATHEM ?
Iloyemy poauTe v He CIABIIIAT MEHSA?
IHouemy HOPMAJILHO HEe MOTI'Y IPOKUTH HU
aHA?

IHouemy B Moeil JKU3HHM HET HM IPaMMa
cyacTbs’?

Iloyemy Kpyrom JMb CJI€3bI M HECHACTbA?
Iloyemy MoOsI 5KM3HBb — CIJIOLIHAA Oexa?
Iloyemy Bc€ Tak TPyAHO B 3TH roga?
OTBeT HAa BONIPOCHI U KPATOK, U 3BOHOK.
4 - Bcero aMmb MOAPOCTOK, B3POC/IbINI
pedeHoK!

(Interpreted by Sergey Illarionov)



AKU3Hb MOAPOCTKA

ITouemy 3Ke BCE Tak CJI0KHO?

Ot napHe ObIBaET TOLIHO.
/leHer HeT Ha pa3BJIeYeHUS.

A KPYIroMm OHM MYYCHMSI.
PoauTesin He MOHUMAIOT,

OHU MEHH COBCEM He 3HAIOT.

He BuasiT BCeXx MOMX HECUACTHIA,
IIpobaemM, majeHuil U HANACTEI.
JINo Moé He naeaibHO

N B 1es10M KU3HbL MO IIeYaJIbHA.
IIpuyuHa 3TOMY SICHA

N 310 — He MOs1 BUHA.
IoapocTok #1, BCSI B 3TOM CYTh
IIpouaer ke BCE KOrga-HuOyIb!

(Interpreted by Dasha Novikova )



Want to live.

(by David Gordon)

| want to live, | want to live

The right to live my life

| want to search far and wide
Have the chance to wonder why
| want to learn all the secrets
The world has to give

The chance to see it all

| want to live, | want to live

| want to feel that | am real

To find a reason for who | am

| want to know that | belong

To learn what's right and wrong

| want to glide through the air

Like a bird in the sky

| want the chance to show the world
What | am before | die

| want to be, | want to see

A world that's good and free

| want a home, someone to love
To share their life with me,

| want to have and to hold

A child of my own,

| want to live, | want to love,
The right to grow old.

Xouy 1 KMTb, HE 3HASl HEyAa4.

Xouy 0eCKpalHIO BCEJIEHHYIO TOCTHYb.
S TailHbI MMpa CTaHY OTKPBIBATH.
U ¢ xka)abIM 4aCOM HOBOE LIEHUTD!
A XKUTH X041y, X04Y JIOOUTH

Becb Mup, nponuTaHHBIA CBO0OOAOM.
Xo4y ¢ JJI00MMBIM PAAOM ObITH

N nposBecTH ¢ HUM BMecTe ToAbI!
Xouy 11 JKMTh, IOTEPH HE 3HA.
Xouy ObITH NTHILEH B 00JI1aKAX.

N, mup Bcem JIIOAAM OTKpPbIBasi,
Xouy ocTarbcsl B MX cepanax!

(Interpreted by Sasha Maltseva )
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I believe
I believe for every drop of rain that falls
A flower grows
I believe that somewhere in the darkest night
A candle glows
I believe for everyone who goes astray, someone
will come
To show the way
I believe, I believe

I believe above a storm the smallest prayer
Can still be heard

I believe that someone in the great somewhere
Hears every word

Every time I hear a newborn baby cry,
Or touch a leaf or see the sky
Then I know why, I believe.

Bepro s
Bepro 11 B ciie3y 1081, YTO KU3Hb JA€T LBETKY.
Bepro 51 B cBe4y BO TbMe U HE YCHY.
Bepio 51, 4TO moTepABIIMM MYTh HAUTET €ro.
IHomoxet bor, mnomoxer bor ckopeii Bcero!

Bepio 1 B MOJIMTBY, 4YTO CKBO3b IITOPM YCJIBIIIUT
OH.

Bep1o s1, 4T0 KaXABIN U3 JIKOAe OydeT MPOLIEH.
Kaxablii pa3, korga MJiajieHIa CHOBA BUIKY S

Ero yabi0ka Tak cBetia, 4yto Bepro ! Jla, Bepro a!

Bepio s1! IloBeps 1 ThI, YTO MBI IOCTPOUM MHUP
JIIOOBH.

Yro, HECMOTPA HA 0e3HbI BCe, B AYIlIe ¢ TOOOM
eUHbI MBIL.

N kaxapiid pa3, KOrjaa CTOUM ¢ TO00K PSiIOM MbI
M1 3HaeMm, xu3Hb UAET! U moTtomy Tak Bepum
Mbi!

(Interpreted by Elvira Sharafutdiinova )



Streets of London ( by Mary Hopkin)

Have you seen the old man

In the closed down market

Kicking up the papers with his worn out shoes
In his eyes you see no pride

Hands held loosely at his side

Yesterday's paper, telling yesterday's news

So how can you tell me you're lonely

And say for you that the sun don't shine
Let me take you by the hand

And lead you through the streets of London
I'll show you something

To make you change your mind

Have you seen the old girl

Who walks the streets of London

Dirt in her hair and her clothes in rags
She's no time for talking

She just keeps right on walking
Carrying her home in two carrier bags

In the old night cafe

At a quarter past eleven

The same old man sitting there on his
own

Looking at the world

Over the rim of his teacup

Each tea lasts an hour, and he wanders
home alone

Have you seen the old man

Outside the seaman's mission

Memory fading with the minor ribbons
that he wears

In our city winter the rain cries little
pity

For one more forgotten hero

And a world which doesn't care



Yauusl Jlongona

BuepanmiHux HOBOCTEH MOTOK YUTAS,
3axymasicsi JId Thl, KAK 3TOT MHUP KeCTOK?
ITo JoaHBIM yJMIaM 1aras,

YTo cpeau COTEeH JIUI Thl OINHOK.

Jaii pyKy, 1 MOHAEM €O MHOM.
A nokaxy tede JIOHIOH APyroii.

Crapas neBa crapaercsi NpsiMo JAepPxKATHCS,
I'psi3zb y Heé B Bos10cax M MOTPENAHHbINA BU/.
Yro gesiaTh eil U Kyaa el noaarbcsa?

B aByx yeMogaHax cBOil 10M pa3MeCTHT.

Jlaii pyKy, 1 MOHAEM €O MHOM.
A nokaxy tede JIOHIOH APyroii.

B kade myxunHa nbET CBOI yai,
19 Ha MUP CKBO3b YaLIKM KpaH.
Yamka yasi Ha 4Yac, HO BCE JKe eMy
Bo3Bpamarbcst 10MOH OHOMY.

Jaii pyKy, 1 MOHAEM CO MHOM.
A nokaxy tede JIOHIOH APyroii.

ITocmoTpu Ha JIOHIOH MOMMH IJIa3aMHU.
YBuauub, Kak OIUHOKO 3UMHHMH BeTep AYyeT.
Kak miiadyer 10:ab ne4ajbHbIMU CJI€3aMHU

O mupe, KOTOPBHI HUYTO HE BOJIHYeET!

(Interpreted by Galina Suhonosova )

\ \J

N/
I s l,lk\:\ s:’.,‘,
H ]
ol

o -




Leaving on a jet plane . ( by John Denver)

All my bags are packed,

I'm ready to go,

I'm standing here,

Outside your door,

I hate to wake you up and say Good Bye.
But the done is breaking, surely moan,
The taxi is waiting, blown his horn.
Already I'm so lonesome I could die.

So kiss me and smile for me,

Tell me that you wait for me,

Hold me, like you never let me go.
Cause I'm leaving on a jet plane,
Don't know when I'll be back again,
Oh Baby I hate to go.

So many times, I let you down,

So many times, I played around,

but I can tell you, they don't mean a thing.
Every place I go, I'll thing of you,

Every song I sing, I sing for you.

When I come back, I'll bring your wedding ring.

Now the time has come to leave you,
One more time has come to Kiss you,
Close your eyes and I'll be on my way.
Thing about the day will come,

When I won't have you leave alone,
About the day, when I won't have to stay

Cro10 32 moporom, coOpaB 4eMoOJAaHbI.
Ilopa ysierarb nNpo4b B JaJIéKHEe CTPAHBI.
BepHyThbcst HAEIOCH A B JIHOOA LU 10M.
N 4T00BI :K€HUTHCSI MHE OBLJIO HA KOM.

He crany OyauTh T€0s1 CJIOBOM «IPOIIAM».
Jlumb Oyny Moauth «0O00 MHe BClIOMUHAM !»
7KeJsiaro ocrarbesi, HO HET, HE MOTY.

A monsam noro! S y mupa B goary!

Bo Bpems racrpoJieit cepaue ¢ T000M.

S, mycTh 3TO CTPAHHO, I0BOJIEH CYAbO0OIi.
Mens x1€mb THI BEPHO, 4, 3HAYNUT, He 3P
IleTs Oyny s Jr0NsIM, BCeM PagocTh aaps!

(Interpreted by Katya Funtova)




Bemu coOpaHbI BCe, sl TOTOB ye3KAaTh.

U cToo 11 32 1BepbI0, MHE HY’KHO CKa3aTh
«3BMHU MeHs, 1eTKA, B JOPOry Mopay.
Ha BocToKe cBeTiIeeT, B AyllIe TEMHOTA.
TakcucT moa3pIBaeT, TOPONMUTCHA B MYTh.
A MHe TSI2KeJI0, TAK M TAHET B3[10XHYTh.

YiabIOHUCH U TIOLEJYH MHe mogapu!
Yto 10:K1€1MIbCSI MEHS, TOBTOPM!
HenaBu:ky pasiyky, nosepb!

Ho xu3nm Het 0€3 moreps!

Kaxk MHoOr0 pa3 urpaJ st BOKpyrL.

TeOs1 Ke MO3BaTh OBLJIO BCE HEAOCYL.
Ho cHoBa u cHOBa Te0e MOBTOPIO,

Yro oveHb 1100/110. CBOU NECHH 1apIo.
N rae ObI 1 HA ObLI, MO0 AJISI OHOM,
Kortopasi ctaHeT 3aKOHHOM KeHOM

YIbIOHUCH U MOLEJYH MHe mogxapu!
Yro 10:KAEMILCA MEHSI, TOBTOPH!
HenaBuiky pasiyky, noBepb!

Ho xu3Hu HeT 0e3 morepsn!

BpeMs moaxoauT MHe 10M IMOKUAATh.

N xouercs MIIYIO K cepAllY IPUXKATH.
3akpoii ke riiaza, 10CMOTPH CBOU CHBI.

N Bepb, 4TO HACTYNAT CYACTIUBBIC THM,
Korna e nmpugercs rede roBOpUThH

«IIpocTtu menst, nerka!» U nBepnb 3aTBOPUTH.

YiIbIOHUCH U MIOUEJYH MHe mogxapu!
Yro 10KAE€MILCA MEHSI, TOBTOPH!
HenaBuiky pasiyky, nopepb!

Ho xu3Hu HeT 0e3 morepsb!

(Interpreted by Nadezhda Bikbayeva)



*Bcro :ku3Hb TeOE s1 MOCBsIIAI0!
Bce necHu o Tebde nmoixo,
TebOe 00uabI BCE Mpomiaro
N mup ¢ T00010 MO3HAIO.

Sl 31ech, HO Thl MEHSl He CJABIIINIID.
Tak cJaJgoK COH TBOM, 3HAIO 1.

A CJIOBHO CJIBIITY, KAK ThI AbIIIUIID.
JI1000Bb MOSI ¥ )KM3Hb MO !

*Ham He momMexa pacCTOsIHbS,

S paau Hac roToB Ha BCE.

Tak ropek Mur MHe paccTaBaHbs,
Ho mbl yBuaumcs emé!

*Thbl B Oyayuiem - Mosi KeHa.
JleTedd pacTuTh MbI Oy1eM BMecCTe.
Kak nmecHs i1 MeHS 0IHA
Tebe kasiHychb, MO HeBecTe!

(Interpreted by Dasha Agafonova)




*J1 cTOI0 Y 3aKpPBITON ABEPH,
Yiaerarw ceroaHsi mpoyb.
I'ne-To cosiHLIe BCTAET BAAJIM.
bbICTpPO YyTPO CMEHSIET HOYD.

51 OynuTh TEOHA HE X0UY.
He npoiasics, yiiay renepb.
A NOKa JIUIIb CTOK U MOJIYY,
I'pycTHO 11151 B 3aKPBITYI0 IBEPb.

*ThbI IPOCTH MHE BCE TO, YTO HE TAK
Cnenan s1, npu4uHUB TeOe 00J1b.
Bcé, uTo BHES A1 B dKU3HU — IMYCTAK,
Ecau cpaBauBarthb 310 ¢ T000I!

*He rpycru, s k¢ CKOPO BEPpHYCh.
Bynb mokopHa BceBJIACTHOM cyaboe.
A Korjaa s1 npueny, ;KeHCh.
/loporasi, ;keHIOCh Ha Tede!

(Interpreted by Mikhail Medvedev)




The most talented and really brave go for making up poems!
My dear children! I’m so thankful to you for your attempts
and tremendous results!
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Kazan
°In the middle of the land
On the golden river’s sand
After vivid, scare tears
Kazan is celebrating thousand years.

[t was a village and a fortress,
That was tucked away to forest.
With its sparkling sky-blue lakes
Which of course our happiness makes.

*Now Kazan as you can see
Is a city of high degree

j - e ) —
Of the Russian peaceful region [ S S .t it ! A
Like bright symbol of a pigeon. 4 TRR TR i n l ’ |x :;« m l

*Culture, history, traditions
Many great delicious dishes
In conclusion I will add
Here you’ll be never sad!

(Made up by Eugenie Cubrin)



Canada

*Affluent rivers, Mount Logan,
A lot of deep and clear lakes..

*The land of diversity, Tl,le land of dream! It’s not a slogflkél'
The land of high development. It’s what your face attractive makes
Nobody lives in poverty.

“*You are a charming place to live,
To work, to spend the holidays.
Andywith much hope I believe
. admire soon your place!

Your mark for life is excellent!

*You are advanced in many sides:
Health care, education,

In tolerance, in human rights .
In care of the nation! ade up by Diana Vafina)

*Your name comes from the distant pjst
It means “a village”, as I know.
But you develop very fast. .
The country prospers, cities grow!l“& '

*Your symbol is a maple leaf,
Your nature is incredible.
For your society it’s chief = SEa
To make these things invariable! - ——




The presentation was made
by Nina Orlova

School 70 Kazan,
Tatarstan

Good luck and much success to everybody!
Try and you’ll gain your goals!!!



